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ADDITIONAL AGREEMENT
CONCERNING THE VALIDITY, FOR THE PRINCIPALITY OF
LIECHTENSTEIN, OF THE AGREEMENT BETWEEN THE SWISS CONFEDERATION
AND THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY OF 22 JULY 1972
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THE SWISS CONFEDERATION,
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY,

WHEREAS by the Treaty of 29 March 1923 the Principality of
Liechtenstein and Switzerland constitute a customs union and
whereas that Treaty does not confer validity for the
Principality of Liechtenstein on all the provisions of the
Agreement between the European Economic Community and the
Swiss Confederation signed on 22 July 1972;

WHEREAS the Principality of Liechtenstein has expressed the
desire that all the provisions of that Agreement should apply
to it,

HAVE AGREED as follows:
ARTICLE 1

The Agreement between the Eurcpean Economic Community and
the Swiss Confederation signed on 22 July 1972 shall likewise
apply to the Principality of Liechtenstein.

ARTICLE 2

For the purpose of implementing the Agreement referred to
in Article 1 and without modifying its bilateral nature between
the Community and Switzerland, the Principality of
Liechtenstein may cause its interests to be represented through
a representative within the Swiss delegation to the Joint
Committee.

ARTICLE 3

This additional Agreement will be approved by
Switzerland, the Principality of Liechtenstein and the
Community in accordance with their own procedures., It shall
enter into force at the same time as the Agreement referred to
in Article 1 and shall continue to apply for so long as the
Treaty of 29 March 1923 remains in force.
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ACCORD ADDITIONNEL
SUR LA VALIDITE POUR LA PRINCIPAUTE DE LIECHTENSTEIN
DE L'ACCORD ENTRE
LA CONFEDERATION SUISSE
ET LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE
DU 22 JUILLET 1972



